
 MOS 02 / 03
  SUSPENSIÓN / PENDANT LAMP

Joana Bover

Sólo aislamiento básico. Las partes accesibles están conectadas
a una toma de tierra. Toma de tierra: obligatoria.
Only basic insulation, accesible conductors are earthed.
Earthing: compulsory.

Todos los productos están fabricados siguiendo las normas de
seguridad y electromagnetismo de Europa:
EN 60598-I, EN 60598-2-1, EN 60598-2-4 y marcado CE.
All products are manufactured according to the set safety and
electromagnetism standarts of Europe:
EN 60598-I, EN 60598-2-1, EN 60598-2-4 and marked CE.

Aparato preparado para el montaje directo sobre superficies
normalmente inflamables.

Ready for mounting on normally flammable surface.

MOS 02:   5 x 46W CLASSIC P ECO E-27 MAX.
MOS 03:   6 x 77W CLASSIC A ECO E-27 MAX.

MOS 02:   5 x 30W E-27
MOS 03:   6 x 30W E-27

DATOS TÉCNICOS / TECHNICAL DATA

Luminaria sólo para uso interior.
Factor de potencia: > 1
Tensión de entrada: 230V~50Hz
Light for indoor use only.
Power factor: > 1
Input voltage: 230V~50Hz

Instrucciones de montaje
Assembly instructions

DATOS / DATA

LUMINARIA/LIGHT: MOS 02 / 03
DISEÑO/DESIGN: JOANA BOVER
TIPOLOGIA/TYPOLOGY: SUSPENSIÓN/PENDANT LAMP
AÑO/YEAR: 2010

  MADE IN SPAIN

Producto producido integramente en Barcelona.

Product entirely produced in Barcelona

  TESTS

Este producto ha sido sometido a las pruebas de seguridad eléctrica:
continuidad, aislamiento, rigidez dieléctrica y tomatierra.

This product has been subjected to the electrical safety test for: continuity,
insulation, dielectric strenght.

MATERIAS PRIMAS / RAW MATERIALS

El encintado de las pantallas se realiza de forma manual con cinta
ponge. Los distribuidores y cables tensores de acero utilizados para la
suspensión de la lámpara, proceden de Alemania y disponen de un
sistema de seguridad. CINTA IGNÍFUGA.

Shades are taped by hand. The distributors and steel tension cables used
to hang the lamp are from Germany, and are equipped with a sefety
system. NON- FLAMMABLE RIBBON.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
CLEANING INSTRUCTIONS

No emplear alcohol ni disolventes, utilizar un paño suave.
Se recomienda limpieza en seco de las pantallas.

Do not use alcohol or solvents, use only a soft cloth.

BOVER IL·LUMINACIÓ & MOBILIARI SL
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AVISO / WARNING

Para el correcto funcionamiento y durabilidad de la
luminaria se recomienda que la instalación sea realizada
por un profesional.

For the unit to work correctly and to last longer, it is
recommended that the installation is carried out by a
professional.

IMPORTANTE / IMPORTANT

Desconectar la conexión de red antes de ser manipulada y
realizar el cambio de bombilla sólo cuando se haya enfriado.

Disconnect from the mains before handling and only change
the  bulb when it has cooled.

TORNILLERÍA INCLUIDA / FIXINGS INCLUDED

MOS 03: 3 tacos 3 tornillos 3.9x38 cabeza plana
galvanizados

MOS 03: 3 plugs, 3galvanized flat-headed screws (3.9x38)

 INSTRUCCIONES DE MONTAJE
 ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Atornillar la pieza soporte del florón en el techo (según
posición deseada) e introducir los cables a través del
taladro central.

Screw the light rose mounting onto the ceiling in the
desired position and introduce the leads through the hole
in the center.

Ajustar los cables tensores a la altura deseada (el cable
se libera desenroscando la pieza de sujección situada
en el florón).

Adjust the height of the tension cables by loosening the
threaded pieces of the rose.

Realizar la conexión a la caja de empalmes e introducir
ésta en la cavidad del florón.

Connect the junction box and place it onto the backplate.

Unir el floron sobre la pieza soporte, dejando dentro
la caja de empalme.

Attach the canopy on the support part, leaving inside the
junction box.

Atornillar el florón sobre la pieza soporte mediante los
tornillos laterales suministrados.
Place de rose onto the mounting and screw down the side
screws.

Atar el cable con el tensor con con la pinzas
suministradas.

Attach the cable and turnbuckle with pliers.

Para el montaje de bombillas desenroscar el tapon final
y extraer el cristal, introducir la mano y proceder al
cambio de bombilla. Colocar el cristal y fijarlo
colocando de nuevo el tapon final a rosca.

To change bulbs unscrew the cover disk and take off the
glass diffuser . Fit the bulbs and redo the opposite process
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